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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Процесс модернизации содержания школьного образования предполагает организацию 

эффективного обучения иностранному языку в начальной школе, формирование иноязычной 

коммуникативной компетенции учащихся. Решению данной задачи способствует формирование 

интереса у детей к овладению иноязычной культурой посредством создания благоприятных условий  

для данной деятельности. 

Организация работы театрального кружка на английском языке  является  дополнительным 

средством повышения интереса детей  к его изучению, применения полученных знаний в 

нестандартной обстановке, их развития.  Театрально-языковой кружок является логическим 

продолжением урочной деятельности и неотъемлемой частью учебного процесса. 

Актуальность 
Программа ориентирована на всестороннее развитие личности ребенка, его неповторимой 

индивидуальности, направлена на гуманизацию воспитательно-образовательной работы с детьми, 

основана на психологических особенностях развития младших школьников.  

Новизна 
В программе систематизированы средства и методы театрально-игровой деятельности, 

обосновано использование разных видов детской творческой деятельности в процессе театрального 

воплощения. 

Цели и задачи программы: 

Образовательные: 

- расширение лексического запаса; 

- получение дополнительной лингвострановедческой информации об англоговорящих странах; 

- комплексное применение навыков употребления изучаемых в начальной школе времен английского 

языка в монологической и диалогической речи учащихся; 

- постановка произношения и отработка фонетических трудностей при драматизации произведений. 

Развивающие: 
- развитие навыков устной речи; 

- формирование личности, способной к межкультурному общению через коммуникативные умения; 

- развитие мышления, памяти, внимания, актерского мастерства; 

- развитие интеллектуальной, эмоциональной и речевой активности детей, которые в совокупности 

обеспечивают благоприятные условия для овладения языком во внеурочное время. 

Воспитательные: 

- воспитание умения работать в команде дружного коллектива; 

- воспитание социокультурной компетенции; 

- всестороннее развитие личности ребенка средствами иностранного языка. 

Задачи: 
- повышение мотивации учащихся к изучению иностранного языка 

- расширение представлений об иноязычной культуре; 

- активизация знаний, умений, навыков; 
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- создание условий для развития интеллектуальных и творческих способностей детей, их 

самовыражения и самоопределения; 

- создание условий, способствующих раскрепощению обучающихся, снятию психологических 

стрессов, комплексов. 

 

 Планируемые результаты 

Грамотные постановки на иностранном языке приводят, как правило, к следующим 

результатам: 

- у детей повышается интерес к занятиям английским языком, быстрее формируются речевые навыки 

и умения; 

- театральная деятельность позволяет корректировать некоторые отклонения в поведении младших 

школьников (агрессивность, излишняя застенчивость); повышает самооценку; формирует 

социальную уверенность; 

- использование в театральной деятельности на английском языке элементов лингвострановедческих 

представлений позволяет формировать основу будущего межкультурного общения и, как следствие, 

предупреждать развитие ксенофобии, отрицания «чужих» культур. 

Направленность программы – художественно – эстетическая. 

Педагогическая целесообразность данной программы заключается в формировании 

дружного, сплоченного коллектива. Театральное творческое объединение на иностранном языке 

развивает художественные способности, чувство коллективизма, взаимовыручку, прививает любовь 

к труду, интерес к познанию нового в изучаемом предмете. 

Вид программы- модифицированная. 

Отличительной особенностью задачи  реализации программы является постановка 

спектакля на английском языке – это трудоемкий, коллективный, творческий процесс, 

захватывающий различные аспекты знаний и умений как учителя, так и учащихся. Для обеспечения 

работы театра на английском языке необходимо помещение, для изучения лексического и 

грамматического материала, должны быть созданы условия , для говорения, аудирования, письма и 

чтения в классе необходим аудиомагнитофон, компьютер с мультимедийным оборудованием. 

Педагогу  также необходимо иметь подборку аудиокассет с детскими английскими песнями и 

стихами, с шумовыми эффектами. Генеральные репетиции необходимо проводить в школьном 

актовом зале. 

Формы проведения занятий 

 Внеурочная деятельность по английскому языку традиционно основана на трёх формах: 

индивидуальная, групповая и массовая работа (выступления, спектакли и т.д.). Ведущей формой 

организации занятий является групповая работа. Во время занятий осуществляется индивидуальный 

и дифференцированный подход к детям.  Предусматривается изучение теоретического материала  и 

другие формы работы (беседа, игра–драматизация, рассказ, прослушивание магнитофонных записей, 

дисков, просмотр компьютерных презентаций,  экскурсия, изготовление декораций и костюмов, 

чтение сказок, лексические, фонетические и грамматические игры, разучивание песен, пантомима и 

пр.) Теоретические занятия проводятся в форме бесед и коротких сообщений с использованием 

компьютерных презентаций. 

Виды деятельности: 

1. Выполнение  упражнений на релаксацию, концентрацию внимания, развитие воображения; 

2. Игровая деятельность (в т.ч. подвижные игры); 

3. Чтение, литературно-художественная деятельность; 

4. Постановка драматических сценок; 

5. Прослушивание и  разучивание стихов и песен; 

6. Проектная деятельность. 

Особенности набора детей — набор в группу свободный. В работе кружка могут принимать 

участие обучающиеся, родители, педагоги. 

   Количество детей: 

1- год обучения — 2 подгруппы по 15 человек. 

Возраст детей: 9-12 лет. 

Общее количество учебных часов -216 

Состав группы -постоянный в течении учебного года, а во время каникул — переменный. 
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Сроки реализации дополнительной образовательной программы: 

Продолжительность образовательного процесса - 1 год. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Учебно - тематический  план 

№ Наименование раздела 
Количество часов 

Всего Практика теория 
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1

1. 

Вводное занятие. История театра в 

Великобритании 
2  

2 

2

2. 

Праздники страны изучаемого языка. 

История возникновения праздника Хэллоуин. 

Мультфильм «Хэллоуин» 

30 28 

 

2 

3

3 
Сказка  «Золушка» 45 43 2 

4

4 
Промежуточная аттестация 3 3  

5

5 
Сказка «Теремок» 18 16 

2 

5

6 
Сказка «Белоснежка и семь гномов» 32 30 

2 

6

7 
Сказка « Красная шапочка» 32 30 

2 

7

8 
Сказка «Три поросенка» 30 28 

2 

8

9 
Сказка «Алиса в стране чудес» 21 19 

2 

9

10 
Итоговая аттестация 3 3 

 

 
 

Итого  
216 200 

16 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ 

Технологическую основу программы составляют: 

- педагогические технологии на основе личностной ориентации образовательного процесса: 

- педагогика сотрудничества; 

- педагогические технологии на основе эффективности управления и организации образовательного 

процесса: 

- групповые технологии; 

- технологии индивидуального обучения; 

- педагогические технологии на основе активизации и интенсификации деятельности обучающихся: 



6 
 

- игровые технологии; 

Реализации этих технологий помогают следующие организационные формы: 

- теоретические и практические занятия (групповые, индивидуальные); 

- показательные выступления на праздниках, конкурсах и фестивалях английского языка различных 

уровней. 

Театральные постановки являются важным и необходимым элементом в процессе изучения 

иностранного языка. Совместная работа над спектаклем или подготовка к празднику развивает у 

участников умение слушать партнера, создает условия для взаимопонимания и взаимовыручки 

(сильные ученики помогают слабым), укрепляет ответственность за успех общего дела. 

Для педагога репетиции, помимо дополнительного времени для отработки произношения, 

введения и закрепления лексических единиц, предоставляют уникальную возможность общения с 

учениками, причем в новом для обеих сторон контексте. Привычные роли педагог - обучающийся 

преобразуются в иную модель отношений – режиссера и актеров. 

Занятия в кружке позволяют установить теплые отношения между детьми и их родителями 

(которые присутствуют во время отчетных представлений), создают обстановку неформального 

дружеского общения, позволяющую легко преодолевать психологический и языковой барьер, 

воспитывает у детей желание и готовность общаться. 

Принципы построения работы: 
Работа театрального кружка на английском языке строится на основе следующих принципов: 

-доступность занятий для всех желающих; 

-внимательное отношение к личности воспитанника; 

-предоставление возможности самовыражения, самореализации и инициативности; 

-уважение и соблюдение прав ребенка; 

-всестороннее развитие обучаемого с учетом его индивидуальных способностей. 

В основе занятий лежат следующие методические принципы: 

- контекстуальное введение лексических единиц  и грамматического материала; 

- последовательное развитие лексических и грамматических навыков на основе чтения и 

аудирования; 

- интеграция  основных речевых умений и навыков; 

- коммуникативная направленность; 

- применение полученных знаний и умений на практике; 

- соответствие материалов курса возрасту, интересам и уровню языковой подготовки обучающихся. 

 

 

 

 

 

Основные направления работы с детьми 

Театральная игра – исторически сложившееся общественное явление, самостоятельный вид 

деятельности, свойственный человеку. 

Задачи. Учить детей ориентироваться в пространстве, равномерно размещаться на площадке; 

развивать способность произвольно напрягать и расслаблять отдельные группы мышц, запоминать 

слова героев спектаклей; развивать зрительное, слуховое внимание, память, наблюдательность, 

образное мышление, фантазию, воображение, интерес  к сценическому искусству; упражнять в 

четком произношении слов, отрабатывать дикцию; воспитывать нравственно-эстетические качества. 

Ритмопластика включает в себя комплексные ритмические, музыкальные пластические 

игры и упражнения, обеспечивающие развитие естественных психомоторных способностей детей, 

свободы и выразительности телодвижении; обретение ощущения гармонии своего тела с 

окружающим миром. 

Задачи. Развивать умение произвольно реагировать на команду или музыкальный сигнал, 

готовность действовать согласованно, включаясь в действие одновременно или последовательно; 

развивать координацию движений; учить запоминать заданные позы и образно передавать их; 

развивать способность искренне верить в любую воображаемую ситуацию. 

Культура и техника речи. Игры и упражнения, направленные на развитие дыхания и 

свободы речевого аппарата. 
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Задачи. Развивать речевое дыхание и правильную артикуляцию, четкую дикцию, 

разнообразную интонацию, логику речи; связную образную речь, творческую фантазию; учить 

сочинять небольшие рассказы и сказки, подбирать простейшие рифмы; произносить скороговорки и 

стихи; тренировать четкое произношение согласных в конце слова; пользоваться интонациями, 

выражающими основные чувства; пополнять словарный запас. 

Работа над спектаклем базируется на пьесах и включает в себя знакомство с пьесой, 

сказкой, работу над спектаклем – от этюдов к рождению спектакля. 

Задачи. Развивать навыки действий с воображаемыми предметами; учить находить ключевые 

слова в отдельных фразах и предложениях и выделять их голосом; развивать умение пользоваться 

интонациями, выражающими разнообразные эмоциональные состояния; пополнять словарный запас, 

образный строй речи. 

Работа над спектаклем предусматривает следующие этапы: 

- знакомство с произведением, разбор его лексического и грамматического материала, 

- игры, этюды. 

Игры – первый активный период подготовки спектакля, когда детям предлагается 

пофантазировать, попытаться изобразить персонажей произведения: как они говорят, ходят 

(передвигаются в пространстве), едят, спят, одеваются. Особенность этого периода заключается в 

том, что ребенок действует на площадке один, или несколько детей изображают одно и то же и друг 

с другом не взаимодействуют. Инициатором ситуации является педагог. 

Этюды – второй активный период, в котором детям предоставляется большая 

самостоятельность: им предлагается самим придумать несложные ситуации с персонажами и тут же 

разыграть их на сцене. Желательно делать это в двух ментально-языковых вариантах – в русском и в 

английском. Здесь же начнется работа вспомогательных блоков: хореографического, спортивного и 

вокального. Желательно, чтобы все дети пробовали исполнять разные роли, благодаря этому 

спектакль может быть поставлен в нескольких вариантах, а учащиеся получат максимум 

возможностей для самовыражения. 

Распределение ролей и разучивание текста. 

Разводка - первые репетиции, во время которых исполнители ролей вместе с режиссером 

придумывают мизансцены (расположение актера и необходимого ему реквизита на сцене в 

определенный момент времени), передвижения, физические действия персонажей. 

Наработка - дети вместе с режиссером начинают наполнять свои роли смыслом и    эмоциями 

с помощью интонаций, смысловых пауз, мимики и жестов. Этап наработки разбивается на эпизоды – 

каждый из них репетируется отдельно. 

Отработка - репетиция спектакля от начала и до конца, со всеми спецэффектами, 

хореографическими, спортивными и вокальными элементами. Особенность данного этапа в том, что 

педагог время от времени может останавливать действия, делать замечания, вносить уточнения, 

какие-то моменты проигрывать заново. 

Прогоны - репетиции всего спектакля от начала и до конца без остановок. Замечания и 

уточнения делаются учителем в конце действия и реализуются в следующем прогоне. 

Генеральная репетиция. 

Премьера - официальное представление спектакля зрителям: учащимся, родителям детей, 

педагогам и всем желающим. 

Выбор театрализованного представления. Обсуждение темы спектакля, названия пьесы, 

списка действующих лиц, Просмотр и/или прослушивание  видео/аудио версии сказки. 
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WHILE-READING THE PLAY 

1.Reading activities 

 Выразительное чтение произведения педагогом, перевод драматизируемого текста. 

 Выявление лексико-грамматических трудностей. Семантизация новых лексических 

единиц. Тренировочные упражнения. 

 Презентация грамматического материала. Автоматизация грамматических навыков. 

 Актуализация лексико-грамматических навыков в речи учащихся. 

 Беседа о характере персонажей и способах их передачи при чтении. 

2. Rehearsing. 

 Выполнение интонационных упражнений. 

 Отработка выразительного чтения ролей. 

 Выполнение творческих заданий (описать какой-либо персонаж от лица другого 

персонажа и т.д.). 

 Разыгрывание ситуаций по прочитанным текстам. 

 Импровизация. 

POST-READING THE PLAY 

 Распределение ролей. 

 Отработка чтения ролей. Интонация. Настроение, характер персонажа. 

 Репетиция по эпизодам. Занятия сценическим движением. Занятия техникой речи. 

 Разучивание песен для выступления. 

 Создание эскизов, декораций и бутафории к спектаклю. 

 Музыкальное оформление спектакля. 

 Монтировочные репетиции. 

 Генеральная репетиция. 

 Премьера. 
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 Рефлексия. Анализ выступления. Планы на будущее 

 

ПРЕДЛАГАЕМЫЙ РЕПЕРТУАР СКАЗОК: 

 «Теремок» 

 «Золушка» 

 «Белоснежка и семь гномов» 

 «Красная шапочка» 

 «Три поросенка» 

 «Алиса в стране чудес». 

 

Формы аттестации и оценочные материалы: 

Формы аттестации: промежуточная и итоговая. 

Промежуточная аттестация представляет собой периодическую оценку уровня освоения 

отдельных частей образовательной программы 

Итоговая аттестация направлена на установление уровня подготовки обучающихся по 

итогам освоения образовательной программы 

контроль результатов обучения осуществляется посредством показательных выступлений и 

последующей рефлексии. 

формы подведения итогов реализации программы: школьный праздник «В гостях у сказки» в 

рамках Недели иностранного языка, выступления в детском саду, выступление перед родителями на 

выпускном вечере. 

требования к уровню подготовки -по окончании курса обучающиеся должны знать: 

 правила артикуляции звуков; 

 значения новых лексических единиц, связанных с тематикой младшего этапа обучения и 

соответствующими ситуациями общения, в том числе реплик-клише речевого этикета, 

отражающих особенности культуры стран изучаемого языка; 

 значение изученных грамматических явлений 

 особенности основных типов предложений и их интонации в соответствии с целью 

высказывания; 

 содержание  постановочных текстов; 

 страноведческую информацию из аутентичных источников  

 наизусть стихотворения зарубежных авторов; 

 произведения детского фольклора и детской литературы, доступные по содержанию. 

 использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной 

жизни для: общения с представителями других стран, ориентации в современном 

поликультурном мире. 

 

Уметь: 

 Выразительно читать. 

 Импровизировать. 

 Общаться в пределах заданной тематики импровизированного текста. 

 Разыгрывать ситуацию по прочитанному тексту. 

 Ориентироваться в пространстве, равномерно размещаясь на площадке. 

 Запоминать заданные педагогом мизансцены. 
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 Действовать в предлагаемых обстоятельствах с импровизированным текстом на заданную 

тему. 

 Произносить стихотворный текст в движении и разных позах. 

 Произносить на одном дыхании длинную фразу или четверостишье. 

 Произносить одну и ту же фразу с разными интонациями. 

 Читать наизусть стихотворный текст, правильно произнося слова и расставляя логические 

ударения. 

 

 

 

 

Методическое обеспечение дополнительной общеобразовательной программы. 

Программа предусматривает различные формы и методы работы: 

теоретическое обсуждение вопросов, практическое использование полученных знаний с 

использованием элементов игры, работа с учебной литературой. 

Использование ТСО (музыкальное сопровождение, медиапроектор). 

Приемы, направленные на создание положительного эмоционального настроя ребенка 

(игровые ситуации, музыкальное сопровождение, наглядность). 

Индивидуальная работа и дифференцированный подход. 

Материалы и оборудование: компьютер, музыкальный центр, медиапроектор ,костюмы 

персонажей сказки. 

Декорации и атрибуты:   ширмы (дом Золушки и дворец); предметы домашнего обихода. 

Педагогические приёмы: 

- сюрпризные моменты, 

- создание ситуации успеха, 

- чёткие инструкции, 

- предупреждение ошибок в выполнении заданий, поручений, 

- чередование труда и отдыха, 

- педагогический такт, 

- индивидуальный подход (учёт индивидуальных качеств обучающегося), 

- доверие к личности обучающегося, 

- анализ конфликтных ситуаций, 

- поощрения. 

Мультимедийные средства обучения. 
Мультфильмы на английском языке «Гадкий утенок», «Городская мышка и деревенская 

мышка», «Игрушечный солдатик», «Белоснежка и семь гномов», «Чебурашка» и др 

Компьютерная игра «В гостях у кролика». 

Английские песенки для малышей (1СD). - Продюсерский центр «Школа». 

Английские песенки для младших школьников (1 СD). - Продюсерский центр «Школа». 

Интерактивная программа для DVD-плеера и компьютера «Наша дружная семья». 

Компьютерные презентации по темам курса «Шотландия и шотландцы…», «Эти странные 

англичане», «Пасха», «Хэллоуин», «Я хочу стать... », «Животные жарких стран»,  «В замке», 

«Животные сафари парка», «Части тела», «Где Чаклз?», «Динозавры», «Внешность», «Игрушки» и 

др. 

Интеллектуальная игра «Счастливый случай». 
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СПИСОК  ЛИТЕРАТУРЫ ДЛЯ ПЕДАГОГА 
 Н.А.Абрамова -  Английский клуб. Сценарии английских вечеров и праздников.  

Феникс, 2007 

 Е.Н. Безгина - Театральная деятельность дошкольников на английском языке. Сфера, 

2008 

 М.З. Биболетова - Сценарии внеклассных мероприятий на английском языке. Москва, 

Титул, 2007 

 Л.Н. Буйлова -  Как организовать дополнительное образование детей в школе? 

Практическое пособие. Москва, АРКТИ, 2005 

 14. К.А. Родкин - Короткие пьесы на английском языке. Москва, Просвещение, 1966. 

 В.Ф.Рындин – Как создаётся художественное оформление спектакля. Москва, 1962. 

 Е.Е.Тимохина - Волшебная шкатулка. Сборник пьес для школьного театра - Санкт- 

Петербург, КАРО, 2002 

 Э.Г.Чурилова – Методика и организация театрализованной деятельности 

дошкольников и младших школьников. Москва, Владос, 2003 

 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ  ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
 

1. - Вечер сказок на английском языке, Иностранные языки в школе, 1996.  №3 

2. А.Н. Бурлакова  - Занимательное чтение на английском языке. Москва. Полигран, 1992г. 

3. В.А. Верхогляд - Английские стихи для детей: Книга  для чтения на английском языке  в 

младших классах.  Москва, Просвещение, 1981 

4. Л.С. Выготский - Воображение и творчество в детском возрасте. Москва, 1991 

5. Е.Гордиенко - Сценарии постановок на английском языке для школьного театра. – Москва, 

Чистые пруды, 2006 

6. Л.В.Калинина - Предметная неделя английского языка в школе. – Феникс, 2008 

7.  А.и Ю. Кузьменковы - Учим английский, ставя пьесы! Москва, Макс-Пресс, 2008. 

8. А.К. Маркова - Мотивация учения и ее воспитание у школьников. Москва, Просвещение, 
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Электронные ресурсы: 

Г.Г.Зайцева Драматизация и инсценирование как виды организации внеклассной работы по 

иностранному языку, Фестиваль педагогических идей «Открытый урок», 2006/2007 / Изд. дом 

«Первое сентября». – М., 2006-2007. – URL: 

http://festival.1september.ru/articles/410128/?numb_artic=410128 

.Н.В.Иванова - Методика драматизации сказки как средство развития коммуникативности 

младших школьников при обучении иностранному языку – Москва, 2006. - 

http://www.mgopu.ru/DOWNLOAD/IvanovaNV.doc 

Г.Л. Требухова Драматизация во внеклассной работе как средство расширения знаний 

учащихся, Фестиваль педагогических идей «Открытый урок» , 2006/2007 / Изд. дом «Первое 

сентября». – Москва, 2006-2007. – URL: http://festival.1september.ru/articles/412170/ 

http://www.fun4child.ru/ 

http://skazka.bombina.com/ 

http://www.ourkids.ru/ 

http://kids.dnschool.ru/ 

http://englishforme.ucoz.ru/ 

http://www.englishclub-spb.ru/ 

http://festival.1september.ru/articles/410128/?numb_artic=410128
http://www.mgopu.ru/DOWNLOAD/IvanovaNV.doc
http://festival.1september.ru/articles/412170/
http://www.fun4child.ru/
http://skazka.bombina.com/
http://kids.dnschool.ru/
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http://elf-english.ru/ 

http://english-online.ucoz.ru/ 

http://www.free-books.org/ 

http://www.a-zcenter.ru/tales/ 

http://www.teremoc.ru/game/game222.htm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приложение 1 

Календарно-учебный график 
№ Дата Содержание Развитие  Развитие речевых 
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языковых навыков умений 

1 02.09.19 1.Вводное занятие. История театра 

в Великобритании 

  

Лексический 

материал: 

 once upon a time, 

be afraid of, grass, 

bricks, sticks, be 

hungry,  be ready, 

blow down, save; 

Аудирование: 

а) 

прослушивание 

сказки во время 

просмотра 

мультфильма; 

б) прослушивание 

сказки во время 

2 04.09.19 Праздники страны изучаемого 

языка. История возникновения 

праздника Хэллоуин 

Грамматический 

материал: 

 

Future Simple: 

will make a house 

of, will 

чтения учителем. 

Контроль 

понимания 

прослушанного. 

Чтение: 

3 05.09.19 Просмотр мультфильма про 

хэллоуин. Разучивание песенки   

catch, will go 

 

Present Simple: 

be: am, is, are; 

 

Present 

Progressive: winter 

is coming; 

 

Модальные 

глаголы: 

can, must 

 

 

а) чтение сказки 

учащимися по 

ролям; 

Тренировочные 

упражнения: 

1. What is the 

English/Russian 

for…? 

2.True/False 

3.Ответы на 

вопросы учителя 

по тексту. 

Письмо: 

а) запись новых 

слов с 

транскрипцией и 

переводом; 

Монологическая 

речь: 

а) описание 

героев; 

б) обучающиеся 

предполагают 

продолжение 

сказки: I think they 

(he, she) will… 

Диалогическая 

речь: 

4 09.09.19 Ознакомительное чтение сценария. 

Распределение ролей 

 

 а) эпизодические 

диалоги между 

героями; 

5 11.09.19 Чтение сценария обучающимися. 

 

 Аудирование: 

а) стихи об осени; 

Чтение: 

чтение стихов, 

контроль 

понимания, 

отработка 

интонации и 

произношения. 
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6 12.09.19 Отработка чтения ролей: 

интонация, настроение, характер 

персонажа. 

 Аудирование: 

а)прослушивание 

сказки во время 

просмотра 

мультфильма; 

б) прослушивание 

сказки во время 

чтения педагогом. 

Контроль 

понимания 

прослушанного 

Чтение: 

а)чтение сказки 

обучающимися; 

Тренировочные 

упражнения: 

1.Игра «Бинго» 

2.Найдите в 

тексте 

предложения. 

3.Закончите 

предложение. 

Письмо: 

а) запись новых 

слов с 

транскрипцией и 

переводом; 

Монологическая 

речь: 

а) описание 

героев; 

б) обучающиеся 

предполагают 

продолжение 

сказки: I think they 

( he, she) will… 

Диалогическая 

речь: 

а)эпизодические 

диалоги между 

героями. 

7 16.09.19 Отработка произношения   

8 18.09.19 Репетиция по эпизодам. 

 

  

9 19.09.19 Музыкальное оформление. Подбор 

декораций и костюмов 

  

10 23.09.19  

Репетиция по эпизодам. 

  

11 25.09.19 Репетиция выступления   

12 26.09.19 Репетиция выступления   

13 30.09.19 Монтировочная репетиция.   

14 02.10.19 Генеральная репетиция.   

15 03.10.19 Выступление   

16 07.10.19 Рефлексия. Просмотр видеозаписи 

спектакля. Обсуждение 

  



15 
 

выступления. 

17 08.10.19 Просмотр мультфильма «Золушка».   

18 14.10.19 Ознакомительное чтение 

английской сказки «Золушка». 

  

19 16.10.19 Распределение ролей.   

20 17.10.19 Чтение произведения учащимися.   

21 21.10.19 Отработка чтения ролей.   

22 23.10.19 Отработка произношения   

23 24.10.19 Разучивание песни «We wish you a 

merry Christmas» 

. 

 

 

24 28.10.19 Постановка бального танца   

25 30.10.19 Постановка первого танца Золушки 

и принца 

  

26 31.10.19 Репетиция по эпизодам.   

27 04.11.19 Музыкальное оформление 

спектакля. 

  

28 06.11.19 Подбор декораций и костюмов.     

29 07.11.19 Репетиция по эпизодам.   

30 11.11.19 Репетиция по эпизодам.   

31 13.11.19 Монтировочная репетиция.   

32 14.11.19 Репетиция в костюмах   

33 18.11.19 Монтировочная репетиция.   

34 20.11.19 Монтировочная репетиция.   

35 21.11.19 Монтировочная репетиция.   

36 25.11.19 Генеральная репетиция   

37 27.11.19 Премьера спектакля   

38 28.11.19 Рефлексия. Просмотр видео со 

спектакля 

  

39 02.12.19 Постановка целей и обсуждение 

сценариев 

  

40 04.12.19 Написание сценария «Теремок»   

41 05.12.19 Распределение ролей.   

42 09.12.19 Чтение произведения учащимися.   

43 11.12.19 Отработка чтения ролей.   

44 16.12.19 Отработка произношения   

45 18.12.19 Промежуточная аттестация   

46 19.12.19 Монтировочная репетиция   

47 23.12.19 Генеральная репетиция   

48 25.12.19 Выступление в рамках недели 

английского языка 

  

49 26.12.19 Просмотр мультфильма 

«Белоснежка и семь гномов».    

  

50 09.01.20 Ознакомительное чтение  сказки 

«Белоснежка и семь гномов». 

Распределение ролей. 

  

51 13.01.20 Чтение произведения 

обучающимися. 

 

  

52 15.01.20 Отработка чтения ролей.   

53 20.01.20 Отработка произношения. 

 

  

54 22.01.20 Постановка танца   

55 23.01.20 Постановка танца Белоснежки   

56 27.01.20 Разучивание песен   
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57 29.01.20 Репетиция по эпизодам.   

58 30.01.20 Репетиция по эпизодам.   

59 05.02.20 Музыкальное оформление 

спектакля. 

  

60 06.02.20 Подбор декораций и костюмов.   

61 10.02.20 Монтировочная репетиция   

62 12.02.20 Генеральная репетиция.   

63 13.02.20 Премьера спектакля.   

64 17.02.20 Рефлексия. Просмотр видео со 

спектакля 

  

65 19.02.20 Просмотр мультфильма «Красная 

шапочка».    

  

66 20.02.20 Ознакомительное чтение  сказки. 

Распределение ролей. 

  

67 24.02.20 Чтение произведения 

обучающимися. 

  

68 26.02.20 Отработка чтения ролей.   

69 27.02.20 Отработка произношения. 

 

  

70 02.03.20 Постановка танца   

71 04.03.20 Постановка танца главного героя   

72 05.03.20 Разучивание песен   

73 09.03.20 Репетиция по эпизодам.   

74 11.03.20 Репетиция по эпизодам.   

75 12.03.20 Музыкальное оформление 

спектакля. 

  

76 16.03.20 Подбор декораций и костюмов.   

77 18.03.20 Монтировочная репетиция   

78 19.03.20 Генеральная репетиция.   

79 23.03.20 Премьера спектакля.   

80 25.03.20 Рефлексия. Просмотр видео со 

спектакля 

  

81 26.03.20 Просмотр мультфильма «Три 

поросенка».    

  

82 30.03.20 Ознакомительное чтение  сказки 

«Три поросенка». Распределение 

ролей. 

  

83 01.04.20 Чтение произведения учащимися. 

 

  

84 02.04.20 Отработка чтения ролей.   

85 06.04.20 Отработка произношения.   

86 08.04.20 Постановка танца   

87 09.04.20 Постановка танца главных героев   

88 13.04.20 Разучивание песен   

89 15.04.20 Репетиция по эпизодам.   

90 16.04.20 Музыкальное оформление 

спектакля. 

  

91 20.04.20 Подбор декораций и костюмов.   

92 22.04.20 Монтировочная репетиция   

93 22.04.20 Генеральная репетиция.   

94 23.04.20 Премьера спектакля.   

95 27.04.20 Рефлексия. Просмотр видео со 

спектакля 

  

96 29.04.20 Просмотр мультфильма «Алиса в   
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стране чудес» 

97 30.04.20 Ознакомительное чтение  сказки 

«Алиса в стране чудес». 

Распределение ролей. 

  

98 04.05.20 Чтение произведения учащимися.   

99 06.05.20 Отработка чтения ролей.                                                                           

100 07.05.20 Отработка произношения.   

101 11.05.20 Постановка танца   

102 13.05.20 Постановка танца главных героев   

103 15.05.20 Разучивание песен   

104 18.05.20 Репетиция по эпизодам.   

105 20.05.20 Музыкальное оформление 

спектакля. 

  

106 21.05.20 Итоговая аттестация   

107 25.05.20 Генеральная репетиция   

108 27.05.20 Премьера спектакля   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приложение 2 

СЦЕНАРИЙ МИНИ-СПЕКТАКЛЯ «ЗОЛУШКА» 

Сценарий мини-спектакля написан в стихотворной форме. Все реплики пьесы зарифмованы с 

целью облегчить процесс запоминания сложных структур. Нужно отметить, что в ходе репетиций 

ребята непроизвольно запоминают не только свои слова, но и реплики своих товарищей. Таким 

образом, драматический метод обучения детей английскому языку активизирует даже самых 

невнимательных, малоактивных ребят. 

CINDERELLA 

Characters: 

Cinderella, Father, Stepmother, Stepsister, Fairy, Prince, King, Queen  

 

I 

(Звучит музыка. Золушка подметает пол. Входит отец.) 

Cinderella (обнимает отца): Good morning, Daddy! I love you! 

Father (гладит Золушку по голове): Good morning, dear! How are you? 

Cinderella (улыбается): Fine, Daddy, fine. And you? 

(Звучит музыка. Входит мачеха с дочерью.) 

Stepmother (надменно): We’ll go to the ball today. You, Basil, go away! Cinderella, clean this mess 

and I want a party dress. 
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Stepsister (прихорашивается перед зеркалом): And I want a dress. 

Stepmother (бросает на пол вещи): Cinderella, clean this mess! You can’tgo to the ball, until you 

do this all (дает ей длинный список домашних дел). 

Stepsister (хихикая): No, you can’t go to the ball, until you do this all! 

(Звучит музыка. Мачеха с дочерью уходят.) 

Cinderella (читает вслух): Clean the house, wash the blouse, make food... Oh, it’s not good 

(плачет). 

 

II 

(Золушка плачет. Звучит музыка. Появляется фея.) 

Fairy: Why are you crying, dear, why? Please, don’t cry! 

Cinderella (плачет): I can’t go to the ball, because my dress is very old. 

Fairy: I can help you. Look at me! Close your eyes. One-two-three! (взмахивает волшебной 

палочкой). 

Cinderella (изумленно смотрит на свое новое красивое платье): I can’t believe this dress is mine! 

Thank you, fairy, you are so kind. 

Fairy (грозит Золушке пальцем): But at twelve o’clock you must be here… or your dress will 

disappear. 

Cinderella (радостно): Oh, yes, it’s clear. 

 

III 

 

(Звучит музыка. Начинается бал, выходят король, королева, принц, гости.) 

Queen (обращается к гостям): The ball is on. Let’s dance and play. 

King (обращается к гостям): Let’s have a lot of fun today! 

(Звучит музыка. Появляется Золушка в бальном платье. Все смотрят на нее с восхищением.) 

Queen (обращается к королю): Look at that girl! 

King (восхищенно):  She’s so nice and slim! 

Prince (подходит к Золушке): Hello! Let’s dance! You are my dream! 

(Звучит музыка. Принц и Золушка танцуют. Часы бьют 12.) 

Cinderella (испуганно): It’s twelve o’clock and I must run. Bye-bye. I had a lot of fun (Убегает, 

теряя одну туфельку)! 

 

IV 

 

(Утро. Звучит музыка. Приехали принц со стражей. Мачеха с дочерьми встречают гостей. 

Золушка накрывает на стол.) 

Prince (обращается к мачехе и дочери): We know you were at the ball. Try on this shoe. 

Stepsister (раздраженно): Oh, it’s very small!!! 

Prince (заметив Золушку): But who is that girl? Come here, please! Try on this shoe, pretty Miss! 

Stepmother (возмущенно): But she didn’t go to the ball!!! 

Father (принцу): Give her the shoe! Her foot is small. 

Prince (встает на одно колено перед Золушкой): I’m happy that I’ve found you! I love you, and 

I’d like to marry you. 

Cinderella (радостно): Oh, yes, my Prince, I love you too. 

(Звучит музыка. Все персонажи сказки выходят на поклон.) 

Приложение. 

 

“THE HOUSE IN THE WOOD” 

 

Characters: 

Mouse 

Frog 

Hare 

Wolf 
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Fox 

Bear 

Ведущая 1 

Ведущая 2 

 

На сцене стоит декорация «Теремка»  из фанеры, елочка, веточки деревьев и макет солнца, 

звучит мелодия «В гостях у сказки». За фасадом домика спряталась лягушка (The Frog). 

 

Ведущая 1: Here is the house in the wood. 

A Mouse is running through the wood. 

It stops  at the door, 

It knocks at the door. 

Mouse: Knock, knock, knock. Who lives here? 

Frog: I do! 

Mouse:Who are you? 

Frog:I’m a frog. Sorry, and who are you? 

Mouse:I’m a mouse. Hello, Frog! 

Frog:Hello, Mouse! 

Mouse:May I come in? 

Frog: Do, please. Come in. 

Mouse: Thank you! (входят в дом) 

Ведущая 1: Here is the house in the wood. 

A Hare is running through the wood. 

 It stops  at the door, 

It knocks at the door. 

Hare: Knock, knock, knock. Who lives here? 

Frog, Mouse:We do. 

Hare:Who are you? 

Frog:I’m a frog. 

Mouse: I'ma mouse. Sorry, and who are you? 

Hare:I’m a hare. Hello, Frog! Hello, Mouse! May I come in? 

Frog, Mouse:Do, please. Come in. 

Hare:Thank you! (входят в дом) 

Ведущая 1: Here is the house in the wood. 

                    A Fox  is running through the wood. 

                     It stops  at the door, 

                     It knocks at the door. 

Fox: Knock, knock, knock. Who lives here? 

Frog, Mouse, Hare:We do. 

Fox:Who are you? 

Frog:I’m a frog. 

Mouse:I'ma mouse. 

Hare:I’m a hare. Sorry, and who are you? 

Fox:I’m a fox. Hello, Frog! Hello, Mouse! Hello, Hare! May I live with you? 

All:Do , please. Come in. 

Fox:Thankyou! (входят в дом). 

Ведущая 1: Here is the house in the wood. 

                    A Wolf  is running through the wood. 

                     It stops  at the door, 

                     It knocks at the door. 

Wolf: Knock, knock, knock. Who lives here? 

Frog, Mouse, Hare,Fox:We do. 

Wolf: Who are you? 

Frog::I’m a frog 

Mouse:I'ma mouse. 
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Hare:I’m a hare. 

Fox:I’m a fox. 

Wolf:I’m a wolf. Hello, Frog! Hello, Mouse! Hello, Hare! Hello, Fox! May I live with you? 

All:Do, please. Come in. 

Wolf:Thankyou. (входят в дом). 

Ведущая 1: Here is the house in the wood. 

                    A Bear  is running through the wood. 

                    It stops  at the door, 

                    It knocks at the door. 

Bear: Knock, knock, knock. Who lives here? Who are you? 

Frog:I’m a frog. 

Mouse:I’m a mouse. 

Hare:I’m a hare. 

Fox: I’m a fox. 

Wolf: I’m a wolf. And who are you? 

Bear: I’m a bear. May I live with you? 

All: No, you are too big! Run away! Run away! (медведьубегает) 

Ведущая 2: Here is a house in the wood. A frog, a mouse, a hare, a fox, a wolf live here! 

Theyarehappy!!! 

Играет мелодия «The more we are together», все встают в круг и водят хоровод под песню. 

Дети поют: 

The more we are together, together, together, 

The more we are together, the happier we are! 

 For your friends are my friends 

And my friends are your friends. 

The more we are together, the happier we are! 

THE END 

Актеры и ведущие в поклоне удаляются со сцены. 

Snow White and the Seven Dwarfs 

(After Brothers Grimm) 

Characters: 

Narrator                       

Queen   

Magic Mirror 

Huntsman 

Snow White                   

Seven Dwarfs 

Prince 

Narrator Once upon a time there lived a Queen. One day a little daughter was born to her. She was 

named Snow White. The princess had skin as white as snow, lips as red as a rose, and hair as black as ebony. 

Soon the good Queen died. The King married again. The new Queen was very beautiful, but cruel 

and selfish. She spent a lot of time looking in her Magic Mirror. 

Scene 1. 

Setting: A room in the palace, 

Queen:   

Magic Mirror in my hand, 

Who’s the fairest in the land? 

Magic Mirror: 

You, who hold me in your hand, 

You are the fairest in the land. 

Narrator: 

The Queen was very pleased to hear that. She knew that the Magic Mirror always spoke only the 

truth. 
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But Snow White grew up and she became very pretty. So one day … 

Queen: 

Magic Mirror in my hand, 

Who’s the fairest in the land? 

Magic Mirror: 

You, who hold me in your hand, 

You were the fairest in the land; 

But, today, I’ll tell you true 

Snow White is more fair than you! 

Narrator: 

The Queen became very angry when she heard the Magic Mirror’s words. She turned green and 

yellow with envy. She sent for one of her huntsmen who lived near the forest. 

Queen (to the huntsman): 

Let me never see this girl. Take her to the forest, kill her and bring me her heart. 

 

Huntsman: 

Yes, Your Majesty! 

Queen: 

Here’s a bag of gold for your work. (throws it to him) 

Scene 2. 

Setting: In the forest. 

Narrator: 

The Huntsman took little Snow White deep in the forest. Then he took out his knife. He was ready to 

kill the poor girl. 

Snow White: 

Oh, dear Huntsman, leave me alive! Don’t kill me! I’ll run far in the forest and never come home 

again! I promise! 

Huntsman: 

Well, run away then, poor child I will not hurt you. (To himself) I cannot do such an awful thing. I 

will trick the wicked Queen. I’ll give her the heart of some wild animal that I will kill. 

Narrator: 

And he did this. He left poor Snow White all alone in the dark forest. She was so frightened and did 

not know what to do and where to go. She ran and ran and became very tired. Suddenly she saw a little 

house in front of her. 

Scene 3. 

Setting: In the little house. 

Snow White: 

I’ll go inside it. (She pushes the door and opens it). 

Oh, how small it looks! And how neat, clean and tidy it is! And how many different little things are 

here! One, two, three, four, five, six, seven beds, seven little beds, seven plates, cups, knives and forks on 

the table. I’m so hungry and thirsty. (She sits at the table, eats a bit of bread and some porridge out of each 

plate, and drinks some milk out of each cup.) 

Oh, I’m so sleepy! (She tries to sleep in each of the beds. Finally she finds the most comfortable and 

falls asleep at once.) 

Narrator: 

Soon it became quite dark. The owners of the little house came back. They were seven little dwarfs. 

They worked hard every day in the mountains. They entered the room and understood that somebody had 

been in their house, for the things were in disorder. 

The First Dwarf: 

Who has been sitting on my chair? 

The Second Dwarf: 

Who has been eating off my plate? 

The Third Dwarf: 

Who has been eating my porridge? 

The Fourth Dwarf: 
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And who has been eating my bread? 

The Fifth Dwarf: 

Who has been using my fork? 

The Sixth Dwarf: 

Who has been cutting with my knife? 

The Seventh Dwarf: 

And who has been drinking out of my cup? 

The First Dwarf: 

Who has been lying on my bed? 

All the rest Dwarfs (together): 

 

Someone has been lying on my bed. 

(The Seventh Dwarf sees Snow White sleeping in his bed. He calls his brothers to come up and 

look.) 

All the rest Dwarfs (together): 

What a beautiful girl she is! 

(Snow White awakes. She is quite frightened when she sees the seven little men. But soon she 

understands that they are friendly.) 

The Dwarfs: 

Don’t be afraid! We won’t hurt you. Believe us! We are your friends! 

The First Dwarf: 

Dear girl, what is your name? Why have you come to our house? 

Snow White: 

I’m a princess. My name is Snow White. My mother died when I was a child. And my stepmother 

wanted to kill me. I can’t go home. May I stay with you, dear friends? 

The Second Dwarf: 

Certainly, you may. And we’ll take care of your. You’ll become our sister. 

The Third Dwarf: 

If you stay with us will you look after us? Will you cook, make the beds, wash and keep everything 

neat and clean while we are working? 

Snow White: 

With great pleasure! 

Narrator: 

And the Snow White stayed with the seven little dwarfs and kept their house tidy. Every morning the 

dwarfs went into the mountains. In the evening they came back home. Snow White had the house clean and 

the supper ready. But for the whole day she was left alone. The dwarfs worried about the girl. So when they 

went away they warned her about her stepmother. 

One of the Dwarfs: 

Dear girl, you must be on your guard against your stepmother. 

She will soon learn that you live here. Take care and don’t let anybody come into the house. 

Scene 4. 

Setting: A room in the palace. 

Queen: 

Magic Mirror in my hand, 

Who’s the fairest in the land? 

Magic Mirror: 

You, who hold me in your hand, 

You were the fairest in the land; 

But, today, I’ll tell you true 

Snow White is more fair than you! 

Among the forest, darkly green, 

She lives with dwarfs - the hills between. 

Narrator: 

The Queen was astonished. But she knew that Magic Mirror always spoke the truth. So she 

understood that the Huntsman had deceived her and the Snow White was still alive. 
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She made a poisoned apple, the dressed up as on old peasant woman and hurried to the house where 

The Snow White lived. 

Scene 5. 

Setting: In the forest. 

(The Queen finds the house and knocks the door) 

Snow White: 

 

Who is there? 

Queen: 

I want to give you an apple, dear girl. 

Snow White: 

Oh, sorry, old lady I cant’ open the door. 

Queen: 

Why? Are you afraid of me? Look, the apple is so ripe and tasty! I’ll cut the apple into two halves. 

You’ll eat the red part and I’ll eat the white. 

Narrator: 

Only the red part was poisoned. Snow White stretched out her hand and took the poisoned half of the 

apple. 

 (Snow White takes a bite of the apple and falls down as if dead on the floor) 

Queen: 

White as snow, red as blood! 

The dwarfs will never wake you up! 

Scene 6. 

Setting:  A room in the palace. 

(The Queen comes back and wants to talk to the Magic Mirror) 

Queen: 

Magic Mirror in my hand, 

Who’s the fairest in the land? 

Magic Mirror: 

You, who hold me in your hand, 

You are the fairest in the land. 

Scene 7. 

Setting: In the little house in the forest. 

(The seven Dwarfs come back .They see Snow White lying on the floor) 

The First Dwarf: 

The wicked stepmother has found her. Our dear girl is dead. 

The Second Dwarf: 

But her cheeks are so rosy! 

The Third Dwarf: 

And she looks as if she is not dead! 

The Fourth Dwarf: 

We cannot bury her. 

Narrator: 

And the Dwarfs began to make a glass case for Snow White. For a long, long time Snow White lay 

peaceful in the glass case looked as if she was asleep. The dwarfs took guard over the case in turn. 

One day a King’s son came riding by. 

Prince: (addressing the Fifth Dwarf who was on guard on that day) 

Who is this beautiful girl? 

The Fifth Dwarf: 

She is the daughter of our King. Her name is Snow White. Her stepmother killed her. And who are 

you, noble man? 

Prince: 

I’m the prince and my country is not far from here. May I have a look at the King’s daughter? 

The Fifth Dwarf: 

Yes, you may. 



24 
 

Narrator: 

 

The Prince looked at Snow White. She was so lovely. The Prince fell in love at once. He opened the 

glass case. Then he kissed the beautiful girl. The witch’s spell was broken. Snow White came alive. 

(All the rest Dwarfs appear on the stage) 

All the Dwarfs (together): 

How happy we are that you are alive, dear Snow White! 

Prince: 

I love Snow White and I want to take her to my palace. 

The Dwarfs: We are happy to hear that! But promise that you will come back and see us often. 

We’ll miss you so much, Snow White. 

Snow White: 

I promise, I promise. I’ll never forget you, dear dwarfs! 

They sing a song: The more we are together, together, together 

 

       The more we are together the happier we are 

       For your friend is my friend and my friend is your friend 

      The more we are together the happier we are. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сценарий сказки «Красная шапочка» «Little Red Riding Hood» 
 

Действующие лица: Красная шапочка (3человека) 



25 
 

 

       Мама 

Волк 

Цветы (3 человека) 

Бабушка 

Охотник 

Сцена 1 

(Выходит Красная шапочка под песенку «With my foot I tap-tap-tap») 

Кр. Шапочка: Hello! My name is Little Red Riding Hood. 

Мама: Little Red Riding Hood! Where are you? 

Кр. Шапочка : I am here, mummy! 

Мама: Today is your grandmother’s birthday. Take a cake, apples, sweets, a jar of honey to her! 

Кр. Шапочка: Ok, mummy! Goodbye! 

Мама: Goodbye, darling! 

(Мама уходит. Красная шапочка идет через лес к бабушке под песенку «With my foot I tap-tap-

tap») 

Кр. Шапочка: How nice it is in the wood! There are many flowers here! Flowers here, flowers there, 

flowers growing everywhere! 

(Цветы по очереди встают и ведут диалог с Красной шапочкой) 

1 цветок: Little girl, little girl! Where did you go? 

Кр. Шапочка: I went to see my grandma. I love and miss her so. 

2 цветок: What did she give you? 

Кр. Шапочка: Milk in a can. 

3 цветок:  What did you say for it? 

Кр. Шапочка: Thank you, grandma! 

(Цветы вместе с Красной шапочкой танцуют под вальс цветов и убегают) 

Сцена 2 

(Появляется волк под песенку « Hello how are you») 

Волк: I am big and grey. I live in the wood; I want to eat Little Red Riding Hood. 

(Появляется новая Красная шапочка под песенку «With my foot I tap-tap-tap») 

Волк: Hello Little Red Riding Hood. 

Кр. Шапочка: Hello Mister Wolf! 

Волк: How are you? Where are you going? 

Кр. Шапочка: Fine, thank you! I am going to my grand ma. It’s her birthday today. 

Волк: Where does your granny live? 

Кр. Шапочка: She lives in the little house in the wood. 

Волк: Is it far from here? 

Кр. Шапочка: No, it is not. 

Волк: Well! Goodbye Little Red Riding Hood! 

Кр. Шапочка: Goodbye Mister Wolf! 

Сцена 3 

(Красная шапочка уходит, а волк бежит к бабушке и стучится к ней в дверь) 

Волк: Nock, nock, nock! 

Бабушка: Who is there? 

Волк: It’s me, Little Red Riding Hood. 

Бабушка: Come in darling! 

(Волк врывается в дом, ест бабушку, а сам переодевается и ложится на кровать) 

 

(Новая Красная шапочка подходит к дому и стучится в дверь) 

Кр. Шапочка: Nock, nock, nock! 

Волк: Who is there? 

Кр. Шапочка: It’s me, Little Red Riding Hood. 

Волк:  Come in darling! 

Hello Little Red Riding Hood. I am glad to see you! 

(Красная шапочка подходит поближе к кровати) 
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Кр. Шапочка: Happy birthday, granny! Many happy returns to you! 

Волк: Thank you, darling! 

(Красная шапочка присматривается и говорит удивленно) 

Кр. Шапочка: Oh! What big eyes you have, granny! 

Волк: The better to see you, my dear! 

Кр. Шапочка: What big ears you have, granny! 

Волк: The better to hear you, my dear! 

Кр. Шапочка: What sharp teeth you have, granny! 

Волк: The better to eat you up, my dear! 

(Волк вскакивает и подбегает к Красной шапочке, она отпрыгивает и жестом останавливает 

волка) 

Кр. Шапочка: No, no, Mr. Wolf! Stop! We have another fairy tale! 

(Прибегают 2 другие Красные шапочки и под песенку «Big bad wolf» втроем бегают вокруг 

волка, и как будто бы бьют его.) 

Сцена 4 

Волк: Oh, hunter! Come! Help please! 

(Входит охотник под песенку «One, two three, four, five») 

Охотник: What’s the matter? Oh Wolf! A bad Wolf! 

(Охотник тащит волка за ширму, слышится звук выстрела, и выходят бабушка и охотник. 

Волк остается за ширмой). 

(Бабушка обнимает внучку и обращается к охотнику) 

Бабушка: Oh, thank you very much! 

Охотник: It’s nothing! 

                  Hunting we will go! Hunting we will go! 

                  We will catch a fox and put in a box, 

                  And never let it go! 

(Выходят все участники постановки) 

Бабушка к зрителям: That is the stories’ end. Clap please us! Don’t spare your hands! 

(Зрители хлопают, актеры кланяются и уходят под музыку) 

 

Сценарий сказки The Three Little Pigs 
 

(влетает сорока, смотрит в зеркало, любуется собой) 

Magpie: Hello! I am Magpie. But animals in this forest call me Maggi. I am very pretty. I am very 

clever. I know everything in this forest. I know that it is autumn now. The leaves turn red, yellow and brown 

but soon the winter will come. Oh, what is that noise about? These are three little pigs. They play and enjoy 

themselves all days long. 

(вбегают три поросенка, звучит музыка, они веселятся, танцуют) 

3d pig: Browny, Whitie, listen. Winter is coming. We must go and make a house to live. 

1st pig: They say there will be no winter this year. Brothers, let’s play. 

3d pig: I know it is very cold in winter and hungry wolves will come too. 

2nd pig: We are not afraid of wolves. Brothers, let’s play and have fun. 

(1 и 2 поросята танцуют под песню Who’s afraid of big bad wolf?) 

 

3d pig: I want to play with you too. But I need to get bricks for my house. It will warm and strong. 

(пожимает плечами, уходит) 

Magpie: Browny, Whitie, you are playing here, but your brother Blacky is making a warm house. 

1st pig: It is easy. I will get some straw and make a house quickly. 

2nd pig: I will make a house very quickly too. I will get some twigs and make a stronger house than 

yours. 

Magpie: Brothers, straw and twigs are not strong. Your brother is making a house of bricks. It 

will be the strongest house. Let’s see. (уходят) 

Magpie: Fly for your lives! The wolf ran away from the Zoo. Fly for your lives! 
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Wolf: I am Willy the Wolf I ran away from the zoo. I did not like it there. There were only sweets 

and cookies to eat there. I don’t like cookies, I don’t like sweets. I am a wolf and I like (волк засыпает, 

появляются 1 и 2 поросята, они играют в мяч). 

1st pig: I build my house of straw 

I build my house of hay 

I toot my flute 

I don't give a hoot 

And play around all day. 

2nd pig: I build my house of sticks 

I build my house of twigs 

With a hey-diddle-diddle 

I play on my fiddle 

And dance all kinds of jigs ( играют и попадают мячом в спящего волка) 

Wolf: What’s the matter? Oh, my lunch, my dinner. I like meat, a lot of meat. 

(поросята дрожат, волк рычит и начинается погоня) 

(поросята забегают в первый домик из соломы) 

Wolf: Little pig, little pig, let me in, let me in. 

1st pig: Not by the hair on my chinny chin chin! 

Wolf: Then I’ll huff and I’ll puff and I’ll blow your house in. 

(дует и домик разлетается, и поросята убегают во второй домик из прутьев) 

Wolf: Little pig, little pig, let me in, let me in. 

2nd pig: Not by the hair on my chinny chin chin! 

Wolf: Then I’ll huff and I’ll puff and I’ll blow your house in. 

(дует и домик разлетается, и поросята убегают в третий домик из кирпича) 

1 and 2 pigs: Blackie, brother, help us! 

Wolf: Little pig, little pig, let me in, let me in. 

3d pig: Not by the hair on my chinny chin chin! 

Wolf: Then I’ll huff and I’ll puff and I’ll blow your house in. 

3d pig: Come on! I don’t care. My house is very strong. 

Wolf: This is a clever little pig. But I am very strong and I am very hungry! 

(волк пытается открыть дверь, но дверью прищемил палец, садится и плачет),  

(поросята осторожно выходят). 

Pigs: Why do you cry Willy? Why do you cry? Why do cry, Willy? Why do you? Why? 

Wolf: I am not strong because I am alone. You are strong because you are together. You are happy. 

(поросята пошушукались и подходят к волку) 

3d pig: If you don’t eat little pigs you will be our friend and you can play with us. 

Wolf: I will not eat little pigs anymore. I will eat bananas, apples and pizza. 

2nd pig: We are going to the circus in the town. Will you join us? 

Wolf: Yes, I will. 

All together: The more we get together, together, together 

The more we get together, the happier we’ll be (звучит музыка). 

THE END 

Сценарий сказки «Alice in Wonderland» 
 

Narrator 1: Hello and welcome to our assembly. 

Narrator 2: This term we have been looking at adventure stories. 

Narrator 3: This morning we would like to take you on a journey to Wonderland 

Narrator 4: Written by Lewis Carroll in 1864, Alice in Wonderland is about a small girl who 

journeys through many strange lands meeting many curious characters along her way. 

Narrator 5: Our story begins on warm summers day. Alice was happily daydreaming when suddenly 

something caught her attention. 

Play Alice in Wonderland song 

Alice: A rabbit with a waistcoat, how strange. 

White Rabbit: I'm late, I'm late, I'm late!  

Alice: What could a rabbit late for? 
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White Rabbit: I'm late, I'm late, for a very important date! 

Narrator 6: Alice decides to follow the rabbit into his burrow when all of a sudden she finds herself 

in a curious room with a small door. She begins to turn the handle......   

Doorknob: Ohhhhh!!  

Alice: I beg your pardon.  

Doorknob: Oh, oh, it's quite all right. But you did give me quite a turn!  

Alice: I simply must get through!  

Doorknob: Sorry, you're much too big. 

Narrator 7: Alice finds a small bottle marked ‘drink me’, she picks it up and takes a sip. 

 Narrator 8: The drink shrinks Alice to a size small enough for her to climb through the keyhole in 

the door. 

Alice: Mister Rabbit! Mi- mister Rabbit!  

White Rabbit: Oh, my goodness! I'm late! I'm late!  

Narrator 9: Alice chases the rabbit up a grassy hill where she meets two strange looking people 

called Tweedle Dee and Tweedle Dum. 

Play Tweedle Dee and Tweedle Dum song 

Alice: Oh hello my name’s Alice 

Tweedle Dee and Tweedle Dum: How do you do, we’re Tweedle Dee and Tweedle Dum. 

Alice: Did you see where the white rabbit went? 

Tweedle Dee: Why are you looking for the white rabbit? 

Alice: Well, I- I'm curious to know where he is going! 

Tweedle Dum: Ohhhh, you’re curious! The Oysters were curious too, would you like to hear their 

story? 

Alice: I’m in such a rush, I do apologise (starts to move away) 

Tweedle Dee: Well I do believe the white rabbit went that way, if you hurry, you might just catch 

him (point in a direction) 

Tweedle Dum: It’s been nice meeting you Alice. I hope you find the rabbit 

Tweedle Dee and Tweedle Dum: Hope to see you again soon! 

Play exit song 

Narrator 10: Alice makes her way towards a large garden filled with roses, tulips, daisies, buttercups 

and many more beautiful flowers. 

Alice: What curious butterflies!  

Rose: You mean bread-and-butterflies.  

Alice: Flowers can't talk.  

Daisy: But of course we can talk.  

Tulip: If there's anyone worth talking to.  

Buttercup: Or about!  

Violets: And we dance too!  

Alice: You do?  

Flowers: Oh, yes. Would you like to see? 

All flowers to complete short dance sequence to ‘Golden Afternoon’. 

Alice: That was lovely. 

Narrator 11: After thanking the flowers Alice begins to make her way towards the forest. Finding 

herself lost on a maze of pathways she decides to stop. 

Alice: I wonder which way I should go? 

Play Cheshire Cat song  

Alice: Now where in the world do you suppose that...  

Cheshire Cat: Uh... loose something? 

Alice: You're a cat!  

Cheshire Cat: A Cheshire Cat. 

Alice: Do you know which way I ought to go? 

Cheshire Cat: Well, that depends on where you want to get to?  

Alice: Oh, it really doesn't matter. 

Cheshire Cat: Then it really doesn't matter which way you go! But if you'd really like to know, he 

went that way. (points) 
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Alice: Who did?  

Cheshire cat: The white rabbit. If you want to know where he’s going I'd ask the Mad Hatter.  

Narrator 12: Alice makes her way to the house to find the Mad Hatter having a tea party with a hare 

and a dormouse. 

Play Tea Party music 

March Hare & Mad Hatter: No room, no room! 

Mad Hatter: It's very rude to sit down without being invited!  

March Hare: It’s very rude, indeed!  

Dormouse: Very very rude, indeed...  

March Hare: Tea, you must have a cup of tea!  

Alice: That would be very nice. I'm sorry I interrupted your birthday party 

Mad Hatter: Birthday? This is not a birthday party!  

March Hare: This is an unbirthday party! 

(White Rabbit enters and runs past) 

White Rabbit: No time, no time, no time! Hello, goodbye! I'm late! 

Mad Hatter and March Hare: Who’s got the time?  

Narrator 13: Alice chases the white rabbit to a large a castle where she meets the ace and 2 of spades. 

The cards were carefully painting white roses red 

All cards to complete dance sequence. 

Card painters: The Queen! The Queen!  

Queen: Cards, stop!  

White Rabbit: He...he... her majesty, the Queen of Hearts! (Queen to wave) 

Queen: Hum... Who's been painting my roses red? 

Ace: Your majesty! Please, it's all his fault! (points to the 2 of spades) 

Two: Not me, your grace! The Ace, the Ace!  

Queen: That's enough! Off with their heads! 

Ace: No wait your Majesty it was her (points to Alice) 

Queen: Well then... Off with her head. 

All Cards: She’s going to lose her head 

Alice: I'm not afraid of you! Why, you're nothing but a pack of cards!  

All Cards: Let’s get her! 

Narrator 14: The cards began to chase Alice through a tall maze when all of a sudden she found 

herself waking up; her adventures in Wonderland had been nothing but a dream. 

(Cast to take a bow) 

Narrator 15: Thank you for watching our play, we hope you enjoyed it. 


